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	Consent form同意書



Please read this form carefully. It sets out the terms on which you agree to the British Council and third-party agencies taking photographs and/or making video or audio recordings of your children and using those photographs or recordings. Please complete, sign and return this form to a representative of the British Council.

請細閱此同意書。此同意書列明你同意英國文化協會及第三方機構拍攝你的孩子及/或與你的孩子進行錄影或錄音，及/或使用相關影像的條款。請填上有關資料和簽署同意書，並交予英國文化協會之代表。
	Name of your child

孩子姓名 ………………………………………………………………………………...… (the “Individual”「個別人士」)



	Age of your child (if under 18) 
孩子年齡 (如18歲以下，請填寫) 
 …………………………………
	Date of Birth (if under 18) 出生日期 (如18歲以下，請填寫)  
………………………………….…


	Tel聯絡電話.…………………………………………….…..
	Email電郵…………………………………………..……………….


	Event/Project/Activity 活動/項目
British Council SPARK English Competition



I hereby 本人:

· agree to the British Council and third-party agencies photographing and/or video or audio recordings of my children and give permission to the British Council and third-party agencies to use any material in the photographs and/or recordings where the copyright or any other rights are owned by me;

同意英國文化協會及第三方機構拍攝及/或攝錄本人之孩子，並同意國文化協會及第三方機構使用版權屬於本人或本人所擁有的任何相片及/或錄影、錄音; 

· confirm that the British Council and third-party agencies shall be entitled to use, free of charge, the photographs and/or recordings made of my children (without having to identify children by names), in their original format or edited, adapted or altered, for the purposes of the British Council’s internal and external promotional and publicity materials and for any programmes, publications, websites, electronic publications and social media services worldwide produced by or on behalf of the British Council; and for the purposes of third-party agencies’ external publicity materials and for their external websites and social media channels produced by third-party agencies; and 
確認英國文化協會及第三方機構能夠免費使用本人孩子的相片及/或錄影、錄音(毋需展示孩子的名字); 相關相片及/或錄影、錄音之正本、剪輯、修改及所節錄之版本可用於英國文化協會內部及外部之宣傳及公開刊物，包括本會及代表本會的機構於世界各地的任何活動、刊物、網站、電子刊物及社交平台; 及可用於第三方機構外部公開刊物，包括該機構對外網站及社交平台; 及

· agree that the British Council shall be entitled to pass the photographs and/or recordings of my children, and my children’s name(s), to external press and media agencies, publishers and broadcasters, and to partners and other third parties with which the British Council works, anywhere in the world, for the purposes set out in this Consent Form.

同意並授權英國文化協會轉交本人孩子的相片及/或錄影、錄音及本人孩子姓名予傳媒機構、出版社，廣播機構，以及本會的合作夥伴及與其他第三方，根據此同意書所說明之用途於全球任何地方使用。

	By signing this Consent Form, I agree to these terms set out above 簽署此同意書表示你同意上述之條款
IMPORTANT NOTICE:  TO BE COMPLETED WHERE THE INDIVIDUAL IS UNDER THE AGE OF 18

重要聲明:  18歲以下之個別人士必需填寫

As the Subject’s Parent / Guardian, I hereby agree to the terms set out in this Consent Form

作為該人士之父母或監護人，本人同意此同意書列明之條款

Name of Parent / Guardian父母或監護人姓名 
…………………………………………………………………….…………………………



	Signature簽署………………………………………….………………………………………………………………………….



	Tel聯絡電話. …………………………………………………
	Email  電郵…………………………………………..………………




Your Rights:  Under the UK Data Protection Legislation you have the right to ask for a copy of the information we hold on you, for which we may charge a fee, and the right to ask us to correct any inaccurate information. For more details please contact your British Council contact or the Data Protection Team: IGDisclosures@britishcouncil.org. 
你的權利: 根據英國資訊保障法你有權要求我們提供所持有你的個人資料副本，我們會因此收取相關費用，你亦有權要求我們修改任何不準確的資料。有關詳情，請聯絡您當地的英國文化協會的代表或資訊保障組: IGDisclosures@britishcouncil.org。

Data Protection Legislation means any applicable law relating to the processing, privacy and use of Personal Data, as applicable to either party or the consent granted under this Agreement, including the Directive 95/46/EC (Data Protection Directive) and/or Data Protection Act 1998 or the General Data Protection Regulation (EU) 2016/679 (GDPR); and /or any corresponding or equivalent national laws or regulations; and any laws which implement any such laws; and any laws that replace, extend, re-enact, consolidate or amend any of the foregoing; all guidance, guidelines, codes of practice and codes of conduct issued by any relevant  regulator, supervisory authority or body responsible for administering Data Protection Legislation (in each case whether or not legally binding).

資訊保障法是指任何適用於與個人資料之處理、私隱和運用的相關法律、適用於任何一方或此法例授權，包括指令95/46/EC（資訊保障指令）及/或資訊保障法1998 或一般資訊保障法(EU) 2016/679 (GDPR); 及/或任何相應的或等同的國家法律或法規; 及執行上述法律的任何法律; 及任何取代、延伸、重新制定、合併或修改上述任何條例之法律; 由任何相關的監管機構、監督機關或負責管理資訊保障法之機構（不論具有法律約束力與否）所發佈的全部指南、準則、行為守則和行為準則。
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